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هــــمــــي آــــرد از زال بــــســــيــــار يـــــاد  چــــو آمــــد ز درگــــاه، مـــــهـــــراب شـــــاد  

رخـــش پـــژمـــريـــده، دل آشـــفـــتـــه ديــــد  گـرانـمــايــه ســيــنــدخــت را خــفــتــه ديــد  

چــرا پــژمــريــد آن چــو گــلــبـــرگ روي؟   بـپــرســيــد و گــفــتــا چــه بــودت بــگــوي  

آـــه انـــديـــشــــه انــــدر دلــــم شــــد دراز  چــنـــيـــن داد پـــاســـخ بـــه مـــهـــراب بـــاز  

وزيـــــن تـــــازي اســـــپـــــان آراســـــتــــــه  ازيـــن آـــاخ آبــــاد و ايــــن خــــواســــتــــه  

ازيــن تــاج و ايــن خــســروانــي نــشـــســـت  وزيــن بـــنـــدگـــان ســـپـــهـــبـــد پـــرســـت  

وزيــــن نــــام و ايـــــن دانـــــش و راي مـــــا  وزيـــن چــــهــــره و ســــرو بــــالــــاي مــــا  

زمـــــان تـــــا زمـــــان آورد آـــــاســـــتـــــي  بـــــديـــــن آبداري و ايـــــن راســــــتــــــي  

هـــمـــه رنـــج مـــا بـــاد بـــايــــد شــــمــــرد  بــه نــاآــام بـــايـــد بـــه دشـــمـــن ســـپـــرد  

درخــتــي آــه تــريــاك او زهـــر مـــاســـت  يـكــي تــنــگ تــابــوت ازيــن بــهــر مــاســت  

بــيــاويــخــتــيــم از بـــرش تـــاج و گـــنـــج  بِــكـــشـــتـــيـــم و داديـــم آبـــش بـــه رنـــج  

بـــه خـــاك انـــدر آمـــد ســـر مــــايــــه دار  چو بـرشـد بـه خـورشـيـد و شـد سـايـه دار  

بــــدان تــــا آــــجـــــا بـــــاشـــــد آرام مـــــا  بـــريـــنـــســـت فـــرجـــام و انــــجــــام مــــا  

نــــو آوردي و نــــو نــــگـــــردد آـــــهـــــن  بـه سـيـنـدخـت مـهــراب گــفــت ايــن ســخــن  

خــــرد يــــافــــتــــه زو هــــراســــان بــــود  ســراي ســـپـــنـــجـــي بـــديـــن ســـان بـــود  

گــذر نــي آــه چــرخــش هــمــي بــســپــرد  يــــكــــي انــــدر آيــــد دگـــــر بـــــگـــــذرد  

بــريـــن نـــيـــســـت پـــيـــكـــار بـــا دادگـــر  بــــه شـــادي و انــــده نـــــگـــــردد دگـــــر  

بـــه روي دگـــر بـــر نـــهـــد بــــاســــتــــان  بــدو گــفــت ســيــنـــدخـــت ايـــن داســـتـــان  

بــــه فــــرزنـــــد زد داســـــتـــــان درخـــــت  خــرد يـــافـــتـــه مـــوبـــد نـــيـــك بـــخـــت  

ســپــهــبــد بــه گـــفـــتـــار مـــن بـــنـــگـــرد  زدم داســــــــتــــــــان تــــــــا ز راه خـــــــــرد  

بــــه نــــرگــــس گــــل ســــرخ را داد نـــــم  فــــرو بــــرد ســــرو ســـــهـــــي داد خـــــم  

کـــه مـــا را هـــمی  بـــايـــد ای پـــر خـــرد آـه گــردون بــه ســر بــر، چــنــان نــگــذرد

آگاهي شدن مهراب از آار دخترش



نـــهـــانـــي نـــهـــادســـت هــــرگــــونــــه دام  چـــنـــان دان کـــه رودابـــه را پـــور ســـام  

يـــكـــي چـــاره مـــان آـــرد بـــايـــد نـــگـــاه  بــــبــــردســــت روشــــن دلــــش را ز راه  

دلــش خــيـــره بـــيـــنـــم هـــمـــي، روي زرد  بــســي دادمـــش پـــنـــد و ســـودش نـــكـــرد  

نــهــاد از بــرِ دســـتِ شـــمـــشـــيـــر دســـت  چــو بــشــنــيــد مــهــراب بــرپــاي جــســـت  

پــر از خــون جــگــر، دل پــر از بــاد ســـرد  تـــنــــش گــــشــــت لــــرزان و رخ لاجــورد  

بــه روي زمــيــن بــر، آــنــم هـــم آـــنـــون  هـــمــــي گــــفــــت رودابــــه را رود خــــون  

آــمــر آــرد بــر گِــردگــاهـــش دو دســـت  چـو ايـن ديـد سـيــنــدخــت بــرپــاي جــســت  

ســخـــن بـــشـــنـــو و گـــوش دار انـــدآـــي  چـنـيـن گـفـت آــز آــهــتــر اآــنــون يــكــي  

روان و خـــــرد رهـــــنـــــمــــــاي آيــــــدت  ازان پـــس هـــمـــان آـــن آـــه راي آيـــدت  

خــروشــي بــر آورد چــون پــيـــل مـــســـت  بــپــيــچــيــد و بــنــداخــت او را بــه دســـت  

بــبــايــســتــش انـــدر زمـــان ســـر بـــريـــد  مــرا گــفــت چـــون دخـــتـــر آمـــد پـــديـــد  

آـنـون سـاخـت بــر مــن چــنــيــن آــيــمــيــا  نـــكـــشـــتـــم بـــگــــشــــتــــم ز راه نــــيــــا  

دلـــيـــرش ز پـــشــــت پــــدر نــــشــــمــــرد  پـــــســـــر آـــــو ز راه پـــــدر بـــــگـــــذرد  

چــــرا بــــاز داري ســــرم را ز جـــــنـــــگ  هـمـم بــيــم جــانــســت و هــم جــاي نــنــگ  

بـــيـــابـــنـــد بـــر مـــا يـــكـــي دســـتـــگــــاه  اگـــر ســـام يـــل بـــا مـــنـــوچـــهــــر شــــاه  

نـــه آبـــاد مــــانــــد نــــه آــــشــــت و درود  ز آـــابل بـــرآيـــد بـــه خـــورشـــيــــد دود  

آــزيــن در مــگـــردان بـــه خـــيـــره زبـــان  چــنــيــن گــفــت ســيــنــدخــت بــا مــرزبــان  

بـه دل تـرس و تــيــمــار و ســخــتــي مــدار  آـــزيـــن آگـــهـــي يــــافــــت ســــام ســــوار  

گـشـاده شـدســت ايــن ســخــن، نــيــســت راز  وي از گــرگــســاران بــديــن گــشـــت بـــاز  

ســخــن هــيــچ بــا مــن بــه آــژّي مـــگـــوي  چــنــيــن گــفــت مــهـــراب آـــاي مـــاه روي  

آـــه مـــر خـــاك را بـــاد فـــرمــــان بــــرد؟  چــنــيــن خــود آــي انــدر خــورد بــا خــرد  

اگـــر ايـــمـــنـــي يـــابــــمــــي از گــــزنــــد  مـــرا دل بـــديـــن نـــيـــســـتـــي دردمــــنــــد  

نـــخـــواهـــد، ز اهـــواز تــــا قــــنــــدهــــار؟  آــه بـــاشـــد آـــه پـــيـــونـــدِ ســـام ســـوار  

بـــه گـــفـــتـــار آــــژي مــــبــــادم نــــيــــاز!  بــدو گــفــت ســيــنــدخــت آــاي ســرفــراز  



دل دردمــــنــــد تــــو بــــنــــد مــــنـــــســـــت  گـــزنـــد تـــو پـــيـــدا گـــزنـــد مـــنـــســـت  

هــمــيــن بُــد گــمــانــي مـــرا از نـــخـــســـت  چـنــيــن اســت و ايــن بــر دلــم شــد درســت  

آـه چـنــديــن بــد انــديــشــه بــايــد گــرفــت  اگـر بـاشــد ايــن نــيــســت آــاري شــگــفــت  

جــهــانجــوي دســتــان هــمـــيـــن ديـــد راه  فــريــدون بــه ســرو يــمــن گـــشـــت شـــاه  

شـــود تــــيــــره راي بــــد انــــديــــش تــــو  هـر آنـگـه آـه بـيـگــانــه شــد خــويــش تــو  

آـــه رودابـــه را خـــيـــز پـــيـــش مــــن آر  بــه ســيــنــدخــت فــرمـــود پـــس نـــامـــدار  

آــــه او را ز درد انــــدر آرد بـــــه گـــــرد  بـتـرسـيـد ســيــنــدخــت از آن تــيــز مــــرد  

بــه چــاره دلــش را ز آــيــنـــه بـــشـــســـت  بـدو گـفــت پــيــمــانــت خــواهــم نــخــســت  

آـــه رودابـــه را بــــد نــــيــــارد بــــه روي  زبـــان داد ســـيـــنـــدخــــت را نــــامجــــوي  

دل از مــا آــنــد زيــن ســخــن پــر ز آــيــن  بــدو گــفــت بـــنـــگـــر آـــه شـــاه زمـــيـــن  

شـــود پـــــســـــت رودابــــــه بــــــا رود آب  نــه مــانــد بــر و بـــوم و نـــه مـــام و بـــاب  

فــرو بـــرد و بـــر خـــاك بـــنـــهـــاد روي  چـو بـشـنـيـد سـيــنــدخــت ســر پــيــش اوي  

گـــــشـــــاده رخ روزگـــــون زيـــــر شـــــب  بـــر دخـــتـــر آمـــد پـــر از خـــنــــده لــــب  

ز گـــور ژيـــان آـــرد آـــوتــــاه چــــنــــگ  هــمــي مــژده دادش آــه جــنــگــي پــلــنــگ  

بــه پــيــش پـــدر شـــو بـــه زاري بـــه نَـــو  آــنــون زود پـــيـــرايـــه بـــگـــشـــاي و رَو  

بــجـاي ســر مـايــه، بــي مــايــه چــيــســـت؟  بــدو گــفــت رودابــه پــيــرايــه چــيـــســـت؟  

چـــرا آشــــكــــارا بــــبــــايــــد نــــهــــفــــت  روان مــــرا پــــور ســــامــــســــت جــــفــــت  

بـه يـاقــوت و زر انــدرون گــشــتــه غــرق  بـه پـيـش پـدر شـد چــو خــورشــيــد شــرق  

چــو خــورشــيــد تــابــان بــه خــرم بــهـــار  بـــهـــشـــتـــي بـــد آراســـتـــه پـــرنـــگــــار  

جــهــان آفــريــن را نــهـــانـــي بـــخـــوانـــد  پـــدر چـــون ورا ديـــد خـــيـــره بـــمـــانـــد  

ز پــر گــوهــران ايـــن آـــي انـــدر خـــورد؟  بــدو گــفــت اي شــســتــه مـــغـــز از خـــرد  

آــه مـــه تـــاج بـــادت، مــه انــگـــشــتــري!  آـــه بـــا اهـــرمـــن جـــفـــت گـــردد پــــري  

دُژم گــشــت و چــون زعــفــران آــرد روي  چـو بــشــنــيــد رودابــه آن گــفــت و گــوي  

فـــرو خـــوابـــنـــيـــد و نــــزد هــــيــــچ دم  ســــيــــه مــــژّه بــــر نـــــرگـــــســـــان دُژم  



هــمــي رفــت غـــرّان بـــه ســـان پـــلـــنـــگ  پـدر دل پـر از خـشـم و سـر پــر ز جــنــگ  

رخـــــان مُـــــعَـــــصـــــفـــــر بـــــه زر آژده  ســـوي خـــانـــه شــــد دخــــتــــر دلشــــده  

هــــم ايــــن دلشــــده مــاه و هــم پــيشــــگاه بــــه يــزدان گــرفــتــنــد هــــر دو پــنــــاه 

سرای سپنجی : دنيا، سرای چند روزه آبدار: باطراوت، تازه
سپردن: پايمال کردن آرام: جای آرامش

سرو يمن: سرو پادشاه يمن آژده: آلوده، رنگ شده
سيندخت:  مادر رودابه باد سرد: آه سرد

فرجام: انجام، انتها و پايان کار بد انديش: دشمن
کژّی : ناراستی ، دروغ به گرد آوردن: گرد بر آوردن، نابود ساختن

کمر کردن: گرداگرد چيزی را احاطه کردن پيدا: اينجا يعنی  بی  گمان
کيميا: نيرنگ، افسون، حيله پيچيدن: متاًثر شدن، متاًلم گشتن

گِردگاه: ميان، کمر پيشگاه: صاحب تخت، شاه
گرگساران: قريه ای در بلخ تازی اسپان: اسبان دونده و نجيب

گشتن: برگشتن، منصرف شدن ترياک: ترياق، پادزهر و ضدّ درد و سموم
گل سرخ: کنايه از گونه ها تيز مرد: مرد خشمناک و تندخو

گور ژيان: مراد رودابه است تيمار: غم، رنج و اندوه
مام و باب: مادر و پدر جنگ: اينجا به معنی  قتل و کشتن

مرزبان: مراد مهراب کابلی  است جنگی  پلنگ: مراد مهراب است
مُعَصفر: زرد رنگ چاره: تدبير

مَه: به معنی  نه است خرد يافته: مرد خردمند
مهراب: پادشاه کابل خوابنيدن: خوابانيدن

نرگس: چشم  خواسته: مال
نشست: تخت خورشيد شرق: خورشيد تابان، آفتاب خاوری

نَويدن: ناليدن و زاری کردن خيره: (١) سرکش، لجوج (٢) بيهوده
درود: درودنی ، آنچه که کشت ميشود

افسرده، غمگين  دُژم:
سام  ← زال (داستان) دستان: لقب زال، نامی  که سيمرغ به زال داده است

مهراب + سيندخت ← رودابه دستگاه: تسلط
در اينجا يعنی  دل عاشق دل خيره:

دلشده: عاشق، شيفته
زبان دادن: قول دادن، وعده دادن
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